aS 


JAPAN PANORAMA Thu. GS(I) -Fri. RS(II) Sat. European Service 


lst Week: 
2nd Week: 


3rd Week: 
ith Week: 


Mt. Fuji - Akira Morishita, Professor of Geophysics at Nagoya University 
Imported Goods - Past and Present - Tadahisa Nishio, Lecturer of Commodity 
Economics at Tama University of Fine Arts 

Gift Giving in Japan - Mikiharu Ito, National Museum of Ethnology 
Artisanship Still Lives - Atsushi Ueda, Professor of Environmental 
Engineering at Osaka University 


ECONOMIC NEWS & VIEWS Fri. RS(I), European Service, GSCI) CET) 


lst Week: 
2nd Week: 
3rd Week: 
4th Week: 


VIEWPOINT 


lst Week: 
2nd Week: 


3rd Week: 
4th Week: 


Corporate Health Management 

Internationalization of Japanese Aircraft Industry 
Stepped-up Sales Drives by Major Retailers 
Challenging a Bio-Computer 


Prig. GS@it) 


World Conference of "UN Decade of Women" ; 

Mayumi Moriyama, Chief of the Japanese Government Delegation 
Efforts to Expand Imports - Jiro Yanase (68), President of Yanase 
(Car Importer) 

Protecting Africa from the Spread of Desert - Katsuhiro Kotari (68) 
World Youth Conference - Tomoyuki Nojima (21), Student of Seikei 
University in Tokyo 
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RS(I)=Regional Services for America & Oceania. 
Africa, Middle East & Europe. 


JAPAN TRAVELOGUE 


English Programs for July 1985 (July 1 - July 28) 
Ine rsenedule Vsisubpjec o change owing to circumstances. 
RS(II)=Regional Services for Asia, 


GS(I)=General Service~13,15 & 23° UTC. GS(II)= 5:& 7 ute 


Mon. GS(I)(€ILT) RS(L) 


lst Week: Come back, My Land: - Cape Nosappu 

2nd Week: Port of YOKOHAMA 

3rd Week: A Lakeside Industrial City - Hamamatsu 

4th Week: A Town of Automobiles - Toyoda 

CROSSCURRENTS Mon, @S(1)(1IT)“RSECLYRSCED) 

July: An Increasingly Intensified Trade Imbalance and Its Influence in Our Daily Lives 

August: 40 Years after the War (Dead Line - July 1) 

SPECTRUM Tue. GS(T) 

lst Week: Mini-TV Station Operated by the Young 

2nd Week: "Environmental Music" as a “Mental Refresher" 

3rd Week: Restoring the Oldest Kabuki Theater 

4th Week: Pros and Cons of Children's Cookies 

OUR -HERITAGE --Sun., GS(1) . Tuew GS(ITRS(D) 

The Meiji Period & Its Culture -- Industrialization 

lst Week: The World of Steel -- The Dawn of Modern Industry in Japan 

2nd Week: The Textile Industry -- Spearhead of the Industrial Revolution 

3rd Week: ThesBinthaof'Zaibatsy 

4th Week: Japanese Management Methods 

RADIO JAPAN JOURNAL Wed. GS(1I)€T1D)°RS(T) 

lst Week: The Shimonoseki-Pusan Ferry -- Its 15th Anniversary 

2nd Week: What's On at Tsukuba (7) -- Life Science 

3rd Week: Protecting Mt. Fuji from Its Traditional Landslide 

4th Week: What's On at Tsukuba (8) -- Pavilions of Developing and Newly Industrialized 
Countries 


Radio Japan Journal is broadcast also on Saturdays in both GS(1I)(i1). and RS(ijgie 


-except European Service. 


The Saturday edition takes up more topical issues than the 


Wednesday edition. 


SCIENCE TODAY 


Week: 
Weeks 
Weeks 
Week: 


lst 
2nd 
Sete! 
4th 


ONE IN A 


BSG 
2nd 


Ard 


Week: 
Week: 


4th Week: 


ASIA NOW 


lst Week: 
2nd Week: 
3rd Weeks 
4th Week: 


ASIA NOW 


lst Week: 
2nd Week: 
3rd Week: 
4th Week: 


NHK ome 


Week: 


Weds GS(IE)JURSGrn)) sthu. RSC) 


21st Century House -- A Model System for "Home-Automation" 
State-of-the-art Technology in Japanese Cameras 
Construction Material from Rice Husks 

The Microbiotics Age -- Fermentation Technology 


HUNDRED MILLION Wed. GSGI)) Chu. GSCIEP) Friesen) 


The First Women Fish Market Bidder - Yuka Jinguji 
A Junior Member of the Nepal- -Himalaya Expedition - Hitoshi Yamazaki (11) 


Greetings to Young Friends in Malawi - Yoichi Yamazaki (28), School 
Teacher (Former Member of Japan's Overseas Youth Corps in Malawi) 
Campaigning for the UN Year of Youth - Hiroshi Yoshinaga (48) 


Thus. Gs xL ey Retin (Ly) 

Asian Films 

Hotel War in Singapore 

Asian Business Trends --NICS 

Helping to Modernize Medical Treatment -- Nurses in Southeast Asia 


Sat. GSG1)(1I1) 


Turning the Silk Road 
Food Self-Sufficiency in India and China 
Asian Business Trends -- ASEAN 


A New Look at Asian Wisdom -- Fermented Bean Food Symposium 


into Greenery 


Radio Japan NHK-Shibuya-ku, Tokyo 150, JAPAN 
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Dear Listener, 


Radio Japan would like to involve YOU as much as possible in-its programs. 
If you have any questions about Japan, Japanese customs and life, or what 
have you, just write it down below. We will do our best to answer them 
during the program. 


QUESTIONS : 


MUSIC REQUESTS: 


YOUR NAME AND ADDRESS: 
(Please print) 


Please use the back of this sheet for any comments you may have concerning 
our programs. Your comments are very valuable in helping us to improve 
our programs. 


Telephone 03-465-1111 
Telex RADJAPAN J34179 


RADIO JAPAN NEWS 


ISSN 0033-7927 


Published by AU PAK (Japan Broadcasting Corporation) 


© NHK, 1985 


Printed in Japan 


For German, French & Italian, 
Please see pages 4, 5 & 6. : 


No. 5, 1985 Tokyo, Japan 


50th Anniversary of Radio Japan 


— Reception the Number One Challenge — 


Radio Japan is now entering the 
fiftieth year of its overseas broadcasting 
service. 

Overseas broadcasting became a 
Virtual national policy of the advanced 
countries of Europe in the late 1920's 
and early 1930's, as they tried to 
expedite their colonial policies and 
publicize their thinking to the rest of the 
world. 

Japan, too, felt the need for overseas 
broadcasting, particularly in response 
to demands from Japanese immigrants 
in Hawaii and the West Coast of the 
United States. The government also 
recognized the need to strengthen its 
image abroad, as it was effectively 
isolated from the rest of the world after 
its withdrawal from the League of 
Nations. With rapid advances in short- 
wave broadcasting technology, the in- 
auguration of Japan’s first overseas 
broadcasting station was clearly immi- 
nent. 

It was on the Ist of June 1935 that 
Radio Tokyo beamed the first of its 
daily one-hour programs in Japanese 
and English to Hawaii and the West 
Coast of North America. On the same 
day, Japan was also commemorating 
the 10th anniversary of domestic broad- 
casting and the new ratings which 
showed the achievement of 2 million 
listeners. 

Radio Tokyo's initial objective was to 
supply domestic news and entertain- 
ment to the Japanese who were living 
overseas, while also introducing Japanese 
affairs to the people of other countries 
for the furtherance of international 
understanding and the development of 
friendly relations. 

As Japan’s involvement in China 
deepened, however, and the world 
drifted into war, like many other 
nations, Japan lost sight of this initial 
objective. The service in course came to 
be used as a propagandist mouthpiece 
for the national war effort. 

Both the range of languages and 
broadcasting hours were greatly ex- 


panded, and by November 1944, daily 
transmission totalled 32 hours 35 mi- 
nutes in 24 different languages. 

The war finally came to an end on 
August 15th, 1945, when Japan uncon- 
ditionally surrendered to the allied 
powers, and in the following month 
Radio Tokyo suspended its activities by 
order of the Supreme Commander of 
the Allied Powers Headquarters in 
Tokyo. 

This order was lifted in July 1949, and 
the Japan Broadcasting Corporation at 
once began preparations for restarting 
its overseas broadcasting — service. 
Momentum was increased in September 
1951 with the signing of the San 
Francisco Peace Treaty, and the first 
programs were finally broadcast on 
February Ist, 1952, after silence of six 
years. The reconstituted Radio Tokyo 
had now changed its name to Radio 
Japan. It was born into a nation which 
was struggling hard to build a new 
future out of the ruins of the past. 

Radio Japan’s first services were 
broadcast to North America and four 
other regions. The broadcasting time 
was | hour daily, and the languages 
used were limited to Japanese and 
English. 

It gradually expanded its services, 
however, with longer hours, more 
languages and stronger transmissions. 


NHK’s overseas service 
began broadcasting on 
June 1, 1935, for the 
North American area. The 
photo shows the Japanese 
and English language 
announcers reading their 
very first scripts. 


Radio Japan has ever since been 
providing uninterrupted coverage of 
events and current affairs, including 
extensive reports from the Tokyo 
Olympics of 1964, Asia’s first World 
Expo in Osaka in 1970, the controversies 
over the conclusion of Japan-US Securi- 
ty Treaty, the oil shocks which rocked 
the Japanese economy and the continu- 
ing frictions in the international trading 
system. 

Radio Japan now broadcasts 40 
hours daily in 21 different languages. 

Radio Japan is part of the Japan 
Broadcasting Corporation, a public 
body, and conducts its overseas broad- 
casting under the Broadcasting Law of 
Japan. There is no official interference 
from the government, however, regard- 
ing the nature or contents of its 
programs. This represents a total de- 
parture from the situation which pre- 
vailed before and during World War IL. 

In place of propaganda, Radio Japan’s 
top priority has always’ been the 
improvement of friendly relations with 
other countries. Radio Japan. strictly 
adheres to the principle of never failing 
to convey fair and accurate information, 
and this has long been recognized by its 
listeners who have sent in a total of 
more than 80,000 letters a year. 

There are now nearly 100 countries 

(Continued on page 2) 


“Radio Japari 


Tokyo: Shinjuku by night 


Nagano: Rice fields in flood and the North Alps 


fi. 


Radio Japan 


The lights of Hakodate, Hokkaido 


Our New Verification Cards 


A winter festival in 
Akita 


0 th Anniversary 


1935-51965 


Special commemorative cards for the 50th anniversary 


Radio Japon 


Winter in Kenroku Park, Kanazawa 


Autumn in the ancient capital, 
Kyoto 


50th Anniversary 

(Continued from page 1) 

with shortwave overseas broadcasting 
stations. All such countries naturally 
place high priority on the achievement 
of stable reception conditions. This is 
most obviously visible in the efforts 
which are made to increase the output 
of their transmitters and obtain new 
relay facilities. 300 — 500 KW transmis- 
sions are now common, while many 
shortwave stations are increasing the 
number of their transmitters in order to 
make simultaneous broadcasts on five 
to ten different frequencies. 

At present, Radio Japan has a 
maximum’ power of 200 KW and uses 
only a limited number of frequencies. 
Reception conditions consequently tend 
to be quite unstable and are frequently 


drowned out by other stations. Reception 
often varies from nil to poor with bad 
interference and noise. 

Radio Japan is now giving top 
priority to the improvement of. its 
reception conditions. 

In addition to the relay broadcasts via 
Sines in Portugal, which were started in 
1979, Radio Japan has also been 
relayed via Moyabi in Gabon since 
April 1984. The Moyabi Transmitting 
Station relays Radio Japan programs at 
500 KW, resulting in greatly improved 
reception for Europe, the Middle East 
and Africa. Indeed, results have far 
exceeded expectations. The reception in 
these areas is often equal to that the 
region’s own domestic broadcasting 
services. Radio Japan now receives 
many more reception reports from this 


area than it did in the past. 

Progress is also being made at home. 
Work has already commenced on the 
improvement of KDD’s_ transmitting 
facilities at Yamata, with the result that 
by March 1988. output is expected to be 
increased to 300 KW. This will improve 
reception conditions in Asia. 

Radio Japan also plans to obtain 
relay stations in Central America and 
Southeast Asia in the near future, with 
concurrent improvements in reception 
conditions for North and South America 
and Asia. And to commemorate its 50th 
anniversary Radio Japan will be broad- 
casting a full range of special programs, 
including a 24-hour transmission of the 
Gerneral Service. 


=" 


CROSSCURRENTS- tisteners say 


It has been three years since we 
started our CROSSCURRENTS pro- 
gram, in which we introduce letters 
from listeners in Japan and abroad. 
Over the years, we have received a 
grand total of 28,801 letters from 73 
countries, including Japan. These letters 
from listeners have helped to make the 
program a truly international forum of 
opinions. 

Now that CROSSCURRENTS is 
entering its fourth year, we would like to 
publish those used in the programs in 
our monthly newsletter. We would like 
you to send us your opinions about 
these listeners’ comments for inclusion 
in the newsletter. In this way we hope 
that we can make Radio Japan’s 
CROSSCURRENTS even more fruitful 
and lively international forum of 
opinions. 

Our monthly theme for April 1985 
was “The Greatest Influence in My 
Life,” and we have received large 
number of letters on this theme from all 
over the world. 

Many letters wrote about memories 
of their school teachers. Mr. Sammy 
Kyalo, a 21-year-old student from 
Kenya in Africa, was once a problem 
student. He wrote about his experiences 
and the teacher who reformed him 
through art. Mr. Guan Chun-jiang, who 
is 20 years old and lives in Dalian, 
China, also wrote about his teacher. His 
teacher had a major stomach operation. 
On the fourth day after surgery, Mr. 
Guan and his classmates called on their 
teacher in hospital. The teacher trans- 
lated aloud for them “A Cluster of 
Grapes, gasping for breath every three 
or four lines. They protested that he was 
doing too much, but he answered, “You 
are now going to eat delicious food. If I 
don’t give you the food, I'll be commit- 
ting a crime.” 

Mrs. Mayumi Okada, who lives in 
Yokohama city in Japan, wrote about 
her school teacher who shed tears of joy 
when she was finally able to swim. She 
said she learned from him that efforts 
are more important than results. We 
had many letters like these. 

Many people also mentioned people 
who are close to them. 

Mr. Nicholas Sharp, who lives in 
England, wrote about his grandfather, 
who taught him not to judge everyone 
by a single standard, and that we can 
only achieve something important by 
taking a great deal of care and paying 
attention to detail. 

Mr. Linda Brussling, who lives in the 
United States, told us that she learned 
about the preciousness of life from her 
little babies. 

Miss Hiroko Ogura, Okayama Prefec- 


ture, Western Japan, said how much 
she was encouraged by her experiences 
with handicapped people she met 
during her Europe tour for the disabled. 
She was deeply impressed by the high 
spirits of these people despite their 
disability. 

We also received letters from people 
who said their lives had been influenced 
by other things. Books were cited by Mr. 
Seif inuma and Miss Miyako Takeda, 
both Tokyo; Mr. Wilson Yap Wai Onn 
from Malaysia said he was influenced 
by his daily newspaper; and Mr. 
Hiroshi Kuwabara and Gord Munakata 
from Tokyo wrote about animals and 


nature. Mr. Dieter Kollwitz, who lives in 
Holland, said he had learned the value 
of peace through the experience of war. 

As Mrs. Yoshiko Iwabe who lives in 
Brazil, and Mrs. Chizue Yamamoto 
from Tokyo pointed out, there are many 
things we can learn from. According to 
Mrs. Yamamoto, “Statistics show that 
man has encounters with some 2,000 
people on average during a life span of 
about 70 years. If we could respect these 
people around us as teachers, how 
happy we would be! Animals, plants, 
mountains, rivers, lakes and stars are 
not human beings, but they are equally 
our teachers. They don’t speak, but 
gazing at them, we can receive limitless 
instruction. In short, this world is full of 
teachers. Everywhere we find jewels we 
can share.” 


80,000 Letters From 160 Countries 
The Largest Mail-bag Ever Received by Radio Japan 


In the period from April 1984 to 
March 1985, Radio Japan received as 
many as 80,204 letters. This broke all 
previous records ‘since the station’s 
inception in 1935. Broadcasts ‘were 
briefly suspended in the period imme- 
diately following World War IJ, but 
NHK resumed its overseas services in 
1952 under the name of Radio Japan. In 
its first year, the new Radio Japan 
received only 644 letters from __ its 
listeners, but ten years later, in 1962, this 
total had already climbed to 38,636. The 
overall trend has been upward ever 
since, though not without the occasional 
ups and downs. 

The latest figure of over 80,000, 
however, represents an increase of 
about 10,000 over totals for the previous 
year. This. growth is interpreted to 
reflect both a rising global interest in 
Japan and the greater efficacy of the 
new relay service via Gabon, which 
started operation in April 1984. The 
Moyabi Transmitting Station in the 
Republic of Gabon, which lies on the 
west coast of Africa, relays Radio Japan 
programs for 6 hours every day. The 
result has been greatly improved recep- 
tion conditions in Europe, the Middle 
East and Africa, and a corresponding 
boom in the number of letters received 
from these areas. Indeed, Radio Japan 


received 35 percent more letters from 
these areas than in the previous year. 

All told, Radio Japan received letters 
from roughly 160 countries and teritories 
including Hong Kong. Breaking this 
down in terms of areas, the majority 
(44,452) came from Asia, 1/6th (13,173) 
from Europe and 1/12th (6,701) from 
North and South America. 

Analysis of the top ten countries 
ranks India first with a little less than 20 
percent (15,624) and Indonesia second 
(12,982), followed by Bangladesh, China, 
West Germany, U.S.A. (3,255), France, 
U.K. (1,355), Brazil and Italy. These 
names have shown few changes in the 
last few years, but this time the three 
European countries have achieved 
somewhat higher rankings, no doubt 
thanks to new relay station in Gabon. 

Letters from Japanese living overseas 
also increased by about 20 percent, to 
2,872. The increase is especially marked 
among Japanese listeners in the Middle 
East and Africa — a rise of 70 percent. 

On the other hand, Radio Japan 
done much to satisfy the rising world- 
wide interest in Japan among non- 
Japanese listeners, offering a variety of 
programs ranging from culture and 
life style to the economy and science 
and technology. 


Commemorative Postage Stamps 


The Posts and Telecommunications 
Ministry has issued a set of special 
commemorative stamps to mark the 
50th anniversary of Radio Japan. The 
stamps are designed after “Cherry 
Blossoms at Night” by Taikan Yoko- 
yama, a Japanese painter who lived 
from 1868 to 1958. The original painting 
was executed on a folding screen and a 
detail of this was chosen for the set of 


stamps. A total of 30 million stamps 
have been issued. 


50 Jahre Radio Japan 


In diesem Jahr begehen wir das 50- 
jahnige Bestehen des internationalen 
Rundfunkdienstes in Japan. 

Am 1. Juni 1935 nahm NHK unter 
dem Namen .,,Radio Tokyo“ mit einer 
taglichen Sendezeit von | Stunde, den 
Uberseedienst nach Hawaii und 
Amerika auf japanisch und englisch 
auf. Es wird interessieren, daB Sen- 
dungen in deutscher Sprache im April 
1937 begannen. Der fiir die Sendung 
»lokyo Scherzo” verantwortliche 82- 
jahrige Herr Friedrich Greil ist seit 
diesem Anfang fiir Radio Japan tatig. 

Der Uberseedienst sollte vor allem 


den Auslandsjapanern die Stimme der 
Heimat, vermitteln, dann aber auch 
dem Ausland Japan naher bringen und 
dadurch zu internationalem Verstandnis 
beitragen. Wahrend des 2. Weltkriegs 
sank der Uberseerundfunk zu einem 
Propagandainstrument des Staates ab 
und wurde nach der japanischen 
Kapitulation im Jahre 1945 von der 
Besatzungsmacht eingestellt. _ Sechs 
Jahre spater, im Februar 1952, wurde 
der Uberseedienst unter dem neuen 
Namen ,,Radio Japan“ zu einer Zeit 
wieder aufgenommen, als Japan begann 
wiederaufzubauen. Seither hat Radio 


Neuer Rekord—80.000 Zuschriften 
aus 160 Landern fur Radio Japan 


Den einzigen japanischen Ubersee- 
dienst, das der Rundfunkgesellschaft 
NHK angeschlossene ,,Radio Japan", 
erreichen viele Zuschriften aus aller 
Welt. Im Fiskaljahr 1984 (April 1984 bis 
Marz 1985) betrug die Zahl der Horerzu- 
schriften 80.204 Ein sendungen und 
damit einen seit Bestehen unserer 
Anstalt noch nie erreichten Rekord. 

NHK begann vor 50 Jahren, im Jahre 
1935, mit Sendungen nach Ubersee, die 
wahrend des Krieges unterbrochen und 
im Jahre 1952 wieder aufgenommen 
wurden. Im Jahre 1952 erreichten uns 
644 Leserbriefe, 10 Jahre spater waren 
es schon 38.6363. Diese ansteigende 
Tendenz hielt auch weiterhin an. Die 
Zahl der Leserbriefe stieg im Jahre 1984 
verglichen mit dem Vorjahr, um etwa 
10,000. In diesem Anstieg spiegelt sich 
einerseits das Japan entgegengebrachte 
Interesse des Auslandes, andererseits 
aber die durch Einsatz der Relaisstation 
Moyabi in Gabun bewirkte Empfangs- 
verbesserung in Europa und dem 
Nahen Osten. Die Relaisstation Moyabi 
in der westafrikanischen . Republik 
Gabun wird 6 Stunden pro Tag 
gemietet, um die Empfangsbedingungen 
in Europa, dem Nahen und Mittleren 
Osten und Afrika zu verbessern. DaB 
uns dies gelungen ist, geht aus der um 
35% erhéhten Zahl der Leserbriefe aus 
den genannten Gebieten hervor. 

Wir erhalten Leserbriefe aus ungefahr 
160. Landern, oder Orten wie Hongkong, 
wobei gebietsweise Asien mit 44.452 
Briefen an der Spitze steht. Ein Sechstel 
aller Horerbriefe (13.173) kommt. aus 
Europa, ein Zwolftel (6.701) aus Nord- 
und Stdamerika. 

Nach einzelnen Staaten aufgeteilt, 
steht Indien mit 15.624 Horerbriefen an 
erster Stelle, gefolgt von Indonesien 
(12.982), Bangladesh, China, der 
Bundesrepublik Deutschland, (4.284), 
den USA, Frankreich, GroSbritanien, 
Brasilien und Italien, Diese Zusammen- 


setzung hat sich seit einigen Jahren 
kaum geandert, obwohl diesmal mehr 
Horerbriefe aus europdischen Landern 
gekommen sind, was wir als Erfolg der 
Relaisstation Moyabi und verbesserter 
Empfangsbedingungen buchen. 

Aus den Briefen unserer auslandi- 
schen Horer geht groBes Interesse an 
der japanischen Kultur, am Gegenwarts- 
leben, der Wirtschaft und den Fort- 
schritten von Wissenschaft und Technik 
hervor. 

Die Zahl der Hérer von Radio Japan 
in aller Welt wird auf 16 Millionen 
geschatzt. Durch Einsatz  weiterer 
Relaisstationen und Verbesserungen 
der Sendeanlagen im Inland hoffen wir 
die Zahl unserer HoOrer in aller Welt in 
Zukunft auch weiter zu erhéhen. 


Ein Kinderchor der Deutschen Schule Tokyo in Jahre 
1989 


Herr Friedrich Greil i im NHK-Studio im Jahre 1940 


Japan jedes groBe Ereignis, wie die 
Olympiade von 1964, oder die Welt- 
ausstellung von 1970 der Welt vermittelt. 
Radio Japan sendet gegenwartig 40 
Stunden pro Tag in 21 Sprachen. Unser 
Grundsatz, unseren Horern in aller 
Welt Nachrichten genau und unpartei- 
isch zu vermitteln, hat uns das Vertrau- 
en der Horerschaft gewonnen. 

Fir den 1. Juni, den 50-jahrigen 
Jahrestag unseres  Bestehens sind 
verschiedene Sondersendungen  vor- 
gesehen, die Sie sich nicht entgehen 
lassen sollten. 


Ausgabe einer Sondermarke aus Anlass des 50-jahr 
Bestehens unseres Uberseedienstes 


Das Postministerium hat aus Anlass 
des 50-jahrigen Bestehens des inter- 
nationalen  Rundfunkdienstes eine 
Sondermarke herausgebracht. Sie zeigt 
ein Bild des berithmten japanischen 
Malers Yokoyama Taikan (1868-1958) 
»Kirschen bei Nacht.“ 

Dieses Bild wurde gewahlt, weil die 


Kirschbliite das nationale Symbol 
Japans und die Themamusik unseres 
Regionaldienstes. ebenfalls das Lied 
»sakura™ (Kirschbliite) ist. Das Bild ist 
ein Ausschnitt aus einem von Yokoyama 
bemalten Wandschirm. Die Auflageziffer 
der Sondermarken betragt 30 Millionen. 


Ausgabe neuer verification- 
cards, einschliesslich von 
2 Arten von Sonderkarten 
zum 50. Jahrestag 


Radio Japan hat fiir Fiskal 1985 8 
Arten| von neuen verification-cards 
ausgegeben. (Photos auf S.2) Zwei 
Arten sind Sonderkarten aus Anlass des 
50-jahrigen  Bestehens unseres Uber- 
seerundfunkdienstes. Wir bitten auch 
Sie diese Gelegenheit zu nutzen und 
Empfangsberichte einzusenden. Bitte 
schreiben Sie auch Ihre Ansichten tiber 


Radio Japan, oder einzelne Sendungen, 
oder persdnliche Erfahrungen im 
Zusammenhang mit Radio Japan 
nieder. 


ANNIVERSARY 


bale | 


Radio Japon féte son cinquantenaire 


Cette année, c'est le cinquantenaire 
d’émissions internationales du Japon. 
C'est, en effet, le premier juin 1935 que 
la NHK a commencé ses émissions 
internationales sous le nom de Radio 
Tokyo. A ce moemnt 1a, les émissions 
étaient destinées a Hawaii et aux Etats- 
Unis et s’effectuaient en japonais et en 
anglais pendant une heure par jour. Les 
émissions en langue francaise ont 
commencé le premier avril 1937. 

Le but de cette radio internationale, 
Radio Tokyo, était de faire entendre la 
voix du Japon aux Japonais résidant a 
l'étranger et de présenter la situation du 
Japon aux étrangers afin de promouvoir 


l’amitié international et d’approfondir 
la connaissance sur le pays. Mais 
pendant la deuxiéme guerre mondiale, 
cette radio a été utilisée pour la 
propagande nationale. Aprés la défaite 
du Japon en 1945, l’'armée d’occupation 
a interdit la diffusion des émissions 
japonaises vers l’étranger, et c’est le ler 
février 1952, donc 6 ans plus tard qu’elle 
a repris ses activités sous le nom de 
Radio Japon. La nouvelle station inter- 
nationale, Radio Japon, n’a cessé de 
transmettre au monde les mouvements 
sociaux depuis la fin de la guerre ow le 
pays se trouvait dans le désastre, jusqu’ 
a la prospérité que le pays a su créer: les 


Jeux Olympiques de Tokyo de 1964, 
lExposition Universelle d’Osaka de 
1970 et autres grands événements que le 
Japon a connus. 

Actuellement, Radio Japon diffuse 
ses programmes en 2] langues pendant 
40 heures par jour. Ses programmes 
toujours objectifs et corrects ont pu 
gagner la confiance des auditeurs du 
monde entier. 

Pour le ler juin, le jour anniversaire 
de son cinquantenaire, elle diffusera 
des programmes spéciaux pour com- 
meémorer ce jour mémorable, et nous 
vous prions de ne pas les manquer. 


80.000 lettres de 160 pays 
sont parvenues a Radio Japon 


courrier record depuis |l’ouverture de la station 


Radio Japon, la seule station inter- 
nationale du Japon, recoit de nombreuses 
lettres de ses auditeurs répartis dans le 
monde entier et on a vu que pour 
lannée fiscale 1984 (avril 1984-mars 
1985) le nombre total de ces lettres s’est 
élevé a 80.204, soit le nombre record 
depuis son ouverture. 

NHK a commencé ses émissions vers 
létranger il y a SO ans, en 1910 et apres 
une courte rupture apres la deuxieme 
guerre mondiale, elle a repris ses 
activités en 1952 sous le nom de Radio 
Japon. Cette année, donc en 1952, on 
avait recu 644 lettres d’auditeurs 
étrangers et 10 ans apres, en 1962, leur 
nombre sélevait a 38.636. Depuis cette 
année, le nombre de lettre n’a pas cessé 
d’augmenter, mais en 1984, on a vu quill 
a enregistré une augmentation de 
10.000, comparé au chiffre de lanné 
précédente. On pense que ceci reflete 
Yintérét de plus en plus croissant des 
étrangers pour le Japon. Mais on ne 
doit pas oublier que ceci-est également 
da a l’amélioration d’écoute de Radio 
Japon grace a lutilisation d'une station 
de relais au Gabon, ce qui a considér- 
ablement ameélioré JTécoute des 
émissions vers l'Europe et le Moyen 
Orient. On effectue, en empruntant la 
station émettrice de Moyabi de la 
République du Gabon qui se trouve sur 
la cOte ouest de l’Afrique, 6 heures 
d’émissions de relais par jour, ce qui a 
favorisé grandement les conditions des 
émissions de Radio Japon pour l'Europe, 
pour le Moyen Orient et pour l'Afrique. 
Ainsi le nombre de lettres en provenance 
de ces régions a augmenté de 35%, 
comparé au chiffre de Jannée 


précédente. 

Les lettres adressées 4 Radio Japon 
proviennent de 160 pays et zone (Hong 
Kong par exemple) et si on fait une 
comparaison suivant les regions, c’est 
l’Asie qui envoie 50% du total (44.452); 
YEurope en fait environ un sixieme 
(13.173), PAmérique du Sud et du Nord 
un douziéme (6701). 

Par pays, c’est [Inde qui se classe le 
premier car a lui seul, ce pays envoie 
environ 20% du total (15.624), suivi de 
l'Indonésie (12.982). Ensuite, nous 
trouvons, suivant le nombre dg lettres, 
le Bangladesh, la Chine, Allemagne 
Fédérale, les Etats-Unis, la France 


L’émission des timbres 
pour commémorer 

le cinquantenaire 
d’émissions vers |’étranger 


Le ministére japonais des Postes et 
Télécommunication a émis recememnt 
des timbres commémoirant le cinquante- 
naire d’émissions internationales. Le 
motif “Les fleurs de cerisiers dans la 
nuit”, peint par le grand _peintre 
japonais Yokoyama Taikan (1868-1958) 
est imprimé sur ces nouveaux timbres. 

D’aprés la section des timbres du 
ministére, cette image a éte choisie pour 
ces timbres, puisque les fleurs de 
cerisiers sont les fleurs représentatives 
du Japon, et aussi parce que le service 
régional de Radio Japon s’annonce par 
la musique intitulée “Les cerisiers en 
fleurs”. Le tableau original est un 


(1505), 'Angleterre, le Brésil et I'Italie. 
Ces 10 pays qui sont en téte de la liste 


sont a peu prés les mémes depuis 


quelques années, mais on voit que 3 pays 
européens ont été classés parmi les 
premiers, ce qui refléte le résultat des 
émissions de relais par la_ station 
gabonaise. 

Dans _ les lettres des auditeurs 
étrangers, on peut voir leur intérét pour 
la culture japonaise, la vie moderne au 
Japon et les développements de 
l'économie, de la science et de la 
technologie. On a Jimpression que 
Radio Japon a créé une ouverture pour 
le monde extérieur. 

On estime que le nombre _ total 
d’auditeurs de Radio Japon s‘éléve a 
environ 16 millions. On pense que si 
Radio Japon établit d'autres stations de 
relais en plus de celle de Gabon, dans 
d'autres zones du monde pour améliorer 
les conditions de réception, le nombre 
de ses auditeurs augmentera ainsi que 
celui des lettres. 


paravent, mais sur le timbre on en voit 
une partie. Le nombre de ces timbres 
qui seront émis: 30 millions. 


Des nouvelles cartes de 
Verification ont été 
émises 

Radio Japon a emis 8 nouvelles 
cartes de verification pour l'année 1985 
dont vous pouvez voir les photos sur la 
page 2. Parmi ces cartes, il y en a 2 qui 
marquent le cinquantenaire d’émissions 
vers létranger de la NHK. Nous vous 
prions de bien saisir cette occasion pour 
nous envoyer vos rapports d’écoute. 

Nous vous demandons également de 
nous communiquer, dans votre rapport 
d’écoute, vos opinions sur les pro- 
grammes et sur Radio Japon ou encore 
vos expériences concernant la réception 
de Radio Japon. 


80 mila lettere da 160 paesi del mondo: 


La cifra pid alta dall'inizio delle nostre trasmissioni 


A. Radio Giappone, arrivano, da 
tutto il mondo lettere piene di entu- 
siasmo. Secondo Jultima  indagine, 
dall’aprile 1984 al marzo 1985, i 
numero di tali lettere e stato di 80.204: 
la cifra piu alta dall’inaugrazione delle 
nostre trasmissioni. 

La NHK inizio i suoi servizi interna- 
zionali 50 anni fa, nel 1935. Interrotti 
nel periodo dell immediato dopoguerra, 
essi furono ripresi nel. 1952, con il 
nuovo nome “Radio Giappone”. Nel 
1952 le lettere furono appena 644. Dieci 
anni piu tardi pero, nel 1962, esse erano 
gia 38.636. Malgrado qualche momen- 
tanea diminuzione la tendenza da 
allora in poi @ sempre stata verso 
laumento che nel 1984 e stato di 10.000 
lettere rispetto all’anno precedente: un 
indice questo dell'interesse nel mondo 
per il Giappone e la sua vita e cultura. E 
questo grazie anche allentrata in 


funzione in Gabon dallaprile 1984 di 
un ripetitore che ha facilitato di molto 
lascolto delle nostre trasmissioni in 
Europa, Medio Oriente, in Africa, ecc. 

Le lettere che sono arrivate nel 1984 
provengono da circa 160 paesi: piu 
della meta delle lettere, dal continente 
asiatico (44.452); un sesto, dall Europa 
(13.173) e un dodicesimo, dall America 
del Sud (6.701). 

LIndia é al primo posto con circa il 
20%, ossia 15.624, seguita dall Indonesia 
con 12.982, Bangladesh, Cina, Germania 
Occidentale, Stati Uniti, Francia, 
Inghilterra, Brasile e Italia, dalla quale 
le lettere lo scorso anno sono state 1.165. 

Inoltre, nonostante che i primi 10 
paesi nella classifica siano stati uguali 
in questi ultimi anni, nel 1984 quegli 
europei sono stati fra i paesi che hanno 
visto un maggiore incremento annuale 
grazie al ripetitore in Gabon. 


Quanto. al contenuto, predomina 
l'interesse e il desiderio di conoscere la 
cultura, la vita, ’economia e lo sviluppo 
scientifico e tecnologico del Giappone. 
Si puo quindi affermare che Radio 
Giappone ha aperto una nuova finestra 
sul mondo per soddisfare linteresse 
sempre pill vivo dei suoi ascoltatori nel 
mondo. Si calcola che gli ascoltatori di 
Radio Giappone nel mondo siano circa 
16 milioni. 

Se al ripetitore in Gabon venissero in 
seguito ad aggiungersi anche altri, in 
altre parti del mondo, e al tempo stesso 
anche le nostre attrezzature trasmittenti 
in Giappone fossero migliorate e 
potenziate, si prevede che con il 
miglioramento delle condizioni di 
ascolto sarebbe aumentato pure il 
numero sia delle lettere che degli 
ascoltatori. 


I nuovi certificeti d’ascolto di Radio 
Giappone son ora pronti. Due di essi 
sono in commemorazione del 50° 
anniversario delle nostre trasmissioni. 


TIME & FREQUENCY SCHEDULE 


(May 5~ August 31, 1985) 
*From June 11 
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18:45— 19:45 
20:45—21:45 


UTC. Local Standard Time 


UTC 19:45 20:45 
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Cairo 21:45—22:45 

UTC 00:15-01:15 | 1171095) 
Chicago 18:15—19:15 a 
EST 19:15—20:15 | 15300(19) 
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North African 
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American 
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New Zealand 
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New Delhi 
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North, Central 
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American & 
Hawaiian 
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15:30—17:30 
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Chinese(60) 
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Paris, Rome | 3 3 
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06:30—07:00 


15:00—18:30 
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South 
Asian & 
African 
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European 


Moscow 


9645(31) 
11840(25) 


4 


UTC \ 
London | 


UTC 
Bonn 


English(30) 


7105(41) 
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Besides these, Radio Japan delivers 4 other transmissions to South America, 
Southeast Asia and Asian Continent. 
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(RT Y 7s IL) 


1 1875 kHz(25mb) 
15235 kH 
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Europe 
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RELAY TRANSMISSIONS 
( HE AEC ) 
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(7Ry > £4") 

) Sines, PORTUGAL 
(RURAL LRA) 


LOCAL TIME 


When you listened to RADIO JAPAN, please send us your opinion and reception report. (7¥ FHA SIRS I “YN ELK DG, 
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RADIO JAPAN, TOKYO, JAPAN 
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“HEdL XH9QO HWeVOdeH AKAN I9QKAdY OIMHOLrUadNA 
MH BHHEWHHOLOWHREA OIWHOVQAIIA KALOHOVOD OHdOSLOYOVU WISWRD Wal ‘BXISEK OJONOHOUK Rod’y 
OJOHGELHOWOVE SHHPABYOUOCU LOKUALOOINADO OKARL B ‘HHEY WM HHHOUPS HOHHOWedsOo HHEWK HOHHOS.LO9ITIOO 
WWKLOPIOO HWISHHHIERd J YolaLeMmAVoonved LHWONPHE ONOGHIT HHHOU, onveq Xewwediodu xHuAdy q 

*BHLITQOD HLE BH HLPhOL HONOHOUK HNHIYLO Loevodau 
H YHLIIQOD XHITIBYOXOHOd sO0dUOa XITHAAHVOOQOV'E DOVOQHBH EHIPHE LoeY — ,KHY AWOL PH doeoo,, 
xehevadoll @ B ‘WOKOQAdPE H HHHOUS @ HWHITIKYOXOHOdU ‘MWKHLITQOD MWHITIHOHKeS HWHHYOOOU 3 
YoraLeMAYOOned XIGHKIQAdBE LAWONBHE OHAHLNOLOO HHHOUPS OHVBq YOLOOGOH XBheYadou XHOEO q 
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Radio Japan 


Path 


Broadcasting Hours & Languages 
(April, 1985~ March, 1986) 


General Service 


Language 


ANNIVERSARY 


Language 


English 
(Partly in Japanese) 


English 


Japanese 


Japanese 


English 


English 


Japanese 


Japanese 


English 


English 


Japanese 


Japanese 


English 


English 


Japanese 


Japanese 


English 
(Partly in Japanese) 


English 


Japanese 


Japanese 


English 


English 
(Partly in Japanese) 


Japanese 


Transmission 


Local Standard Time 


Japanese 


Language 


Middle East & 
North African Service 


Tunis 
Cairo 
Baghdad 
Teheran 


Oa ile. 
> 45~ 22% 
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French (307) 
English (307) 


North American 
Service 


Chicago 
New York 
Ottawa 
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English (60” ) 


RADIO JAPAN 
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- Tokyo 150, Japan 
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